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CORVINUS NYELVI NAPOK

„Nyelvek párbeszéde – a párbeszéd nyelve”

2008. április 10-11.

Helyszín: BCE, Társadalomtudományi Kar, IOK

H-1093 Budapest, Közraktár u. 4-6.
A konferencia fővédnöke: Rostoványi Zsolt egyetemi tanár, a Társadalomtudományi Kar dékánja

A Diáknap fővédnöke: Kaponyi Erzsébet egyetemi docens

Díszvendég: Hámori József egyetemi tanár, volt kulturális miniszter, az MTA alelnöke

1000-1800 Mindkét napon kedvezményes könyvvásár az AULA Kiadó, a TINTA Kiadó, a Holnap Kiadó, az OLKA Kiadó, a Patak Könyvek Kiadó és a Kortárs Kiadó kínálatából
2008. április 10. csütörtök DIÁKNAP

1500-1515 Megnyitó: Kaponyi Erzsébet fővédnök  (I. em. 102.)

1515-1630 Könyvbemutatók   (I. em. 102.)

Moderátor: U. Lux Judit

1515-1530  Pákozdiné Gonda Irén (BCE): Olaszy Kamilla – Pákozdiné Gonda Irén: „Aktuelle Wirtschaftsthemen” c. könyvének bemutatása (OLKA, 2007)
1530-1545  Zelényi Annamária (BCE): Wo man Deutsch spricht, Landeskunde einmal anders (Nemzeti Tankönyvkiadó, 2001)

1545-1600  Juhász Zsuzsanna (BCE): Olasz élet – olasz kultúra (Holnap Kiadó, 2007)

1600-1615  Fekete Éva (BCE): Communication skills (AULA Kiadó, 2004)

1615-1630  Csóka-Hunyadi Claire (BCE) bemutatja „Ah! C’est moi le mort?” c. francia nyelvű novellàs kötetét

További gazdasági vizsgafelkészítő könyvek bemutatása (1630  fsz. X. előadó)
1630-1730 A Corvinus Szaknyelvi Vizsgaközpont bemutatója 

(fsz. X. előadó)

hangulatfokozó: a CIPIN BAND  tradicionális ír zenéje

· Új  gazdasági vizsgafelkészítő könyvsorozatunk bemutatása 

· Aggódó kérdésekre megnyugtató válaszok vizsgáztatóinktól

· Vetítéssel illusztrált bemutató arról, mire is számíthatunk a vizsgán (V. emelet 561., 562., 563.)

1730-1830 Nemzetközi ételkóstoló  (I. em. 101.)
1800-1830 Magyar-Svájci Diákegyesület bemutatkozása  (fsz. X. előadó) 

1830-1930 Országismereti vetélkedő magyar nyelven az egyetemen tanított nyelvek kultúrájából (5 fős vegyes csapatok jelentkezését várjuk!) 
(fsz. X. előadó)
Játékvezetők: Domján Andrea tanárnő és Agócs Károly tanár úr

Díjkiosztás
1930-2000 Jutalmak átadása a KÖZ-GAZDASÁG c. Tudományos Füzetek idegen nyelvű recenzió-készítőinek 
  (fsz. X. előadó)
2000-2200 Zenés-táncos est (Tánctanítás)   (táncterem – fsz.)

2008. április 11. péntek TUDOMÁNYOS ÜLÉSSZAK

900-930 REGISZTRÁCIÓ   (III. emeleti nagyelőadó)

Plenáris ülés

Elnök: Magyar Miklós professzor emeritus (BCE)

930-1000   Megnyitó:   Mészáros Tamás rektor


         Köszöntők: Rostoványi Zsolt a TTKar dékánja

                             Dobos Ágota az IOK igazgatója




     Zelényiné Kováts Annamária IOK ANYKTK központvezető

1000-1030 Hámori József (MTA-SE): Agyfejlődés és a nyelv

1030-1050 Klaudy Kinga (ELTE): Indoeurópai-magyar kontrasztok hatása a fordításra

1050-1110 Hidasi Judit (BGF): A kultúra mint kontextus

1110-1130 Kovács Ilma (BCE): A tanulás modern eszközei

1130- 1150 Prószéky Gábor (MorphoLogic): Mit érthet meg a számítógép a nyelvből? 
1150-1210 KÁVÉSZÜNET
1210-1230 Ódor László (BCE): Hogyan tanuljunk meg könnyen, gyorsan európaiul? 

1230-1250 Morvay Károly (ELTE): A baszk és az ördög (avagy egyéb mendemondák)    

1250-1310 Szőkéné Pintér Márta (BCE): A csend, amely hangokkal teli

1310-1330 Géró Györgyi (BCE): "Fölösleges, mint szőkének gondolkodási időt adni" –avagy a nemi szerepek és a nyelv

1330-1430 EBÉDSZÜNET 

1430 Fülei-Szántó Endre nyelvészprofesszor fotó-raszteres üvegképének megkoszorúzása 
(II. emeleti folyosó)

Megemlékezés: U. Lux Judit (BCE)

Szekcióülések

1500-1800
ANGOL SZEKCIÓ      (II. em. 206.)

Szekcióvezető: Robert Thiessen (BCE)

1500-1520 Farkas Bede Katalin (BCE): Pragmatics for Non-Linguists

1520-1540 Dókus Tünde (BCE): ICT in Language Teaching

1540-1600 Papp Nándor (PPP International): The Interpreter in the Process of Dialogue Between Countries, Cultures, Civilizations – As Seen Through the Eyes of an English-Hungarian Interpreter 

1600-1620 Pazonyi Judit (BCE): Following the Miraculous Stag in Europe. A multilingual and multicultural early foreign learning project

1620-1640  KÁVÉSZÜNET

1640-1700 Robin Bellers (BCE): Writing in the Advanced Business English exam

1700-1720 Jablonkai Réka (BCE): Számítógépes korpusz használata az angol szakfordítás órán

NÉMET SZEKCIÓ      (II. em. 204.)

Szekcióvezető: Bartha Magdolna (Kodolányi János Főiskola)

1500-1520 Bradean-Ebinger Nelu (BCE): Dialog von Sprachen und Kulturen in Mitteleuropa

1520-1540 Ódor László (BCE): Warum will die kleine Schweiz nicht in die große EU?

1540-1600 Maria Sebők-Demeter (ELTE): Höflichkeit ist (wie) ein Luftkissen
1600-1620 Garai Anna (SZE): SACHBERICHT zum Projekt „Denkmäler verschiedener Völker aus dem Ersten Weltkrieg im Isonzo-Tal und auf dem Doberdo”

1620-1640 KÁVÉSZÜNET

1640-1700 Gerlinde Paulik (AVKF): Handlungsorientierter und ganzheitlicher Fremdsprachenunterricht – Märchen und nationale Geschichten im DaF und DaZ

1700-1720 Dávid Gábor Csaba (ELTE): Der Zauberflöte zweyter Theil – zu Goethes Musikästhetik

1720-1740 Tefner Zoltán (BCE): Az észak-somogyi német protestánsok ünnepeinek 

kultúrantropológiai vonatkozásai

1740-1800 Janzsó János (BCE): Milyen nyelven kommunikáljunk?

SPANYOL-PORTUGÁL-FRANCIA SZEKCIÓ    (I. em. 105.)
Szekcióvezető: Faluba Kálmán (ELTE)

1500-1515 Claire Hunyadi Csóka (BCE): Les vestiges de l’ancien français dans le français d’aujourd’hui

1515-1530 Komlódi Zsuzsanna (BGF):  Comunicación intercultural – Cómo nos ven los hispanohablantes y cómo los húngaros les vemos a ellos

1530-1545 Marisa Gómez Sacristán (Instituto Cervantes): El componente sociocultural en la clase de ELE

1545-1600 Agócs Károly (BCE): Aprender a traducir.  Presentación del manual Fordítóiskola, Holnap Kiadó, 2007
1600-1615 Amelia Blas Nieves (Instituto Cervantes): Las WebQuest y las Cazas del Tesoro como integración de las Nuevas Tecnologías en la clase de ELE

1615-1630 Juan Manuel Cabrera García (BCE): El Curso con Objetivos Extralingüísticos. Un ejemplo: aprender Español a través del Flamenco

1630-1640 KÁVÉSZÜNET

1640-1655 Tóth Eszter (BCE) – Nagy Gábor (AAM Tanácsadó Zrt.): A „Más allá de las fronteras” című, megjelenés előtt álló nemzetközi szaknyelvi tankönyv bemutatása

1655-1710 Carlos de la Torre (BCE): Algunas experiencias sobre el español de la economía a nivel superior 

1710-1725 U. Lux Judit (BCE): Un componente cultural: los modismos en el español con fines específicos

1725-1740 Zsoldos Olga (BCE): Igemód, igeidő, aspektus a magyar, a portugál és a spanyol nyelvben – Nyelvpedagógiai észrevételek  

1740-1800 Clara Riso (BCE-ELTE): Instituto Camões – Portugal 

1800-1830 Róbert György (blockflöte) és Szabó István (lant) régi zenei koncertje    (Budapest IX. ker., Fővám tér 8., főépület III. előadó)

1830-1930 FOGADÁS  (Budapest IX. ker., Fővám tér 8., főépület III. előadó)

A konferencia anyagát megjelentetjük a „lingua” című időszakos kiadványunkban.

A rendezvényt támogatta az Oktatási és Kulturális Minisztérium, az AULA Kiadó, a TINTA Kiadó, a Holnap Kiadó és az OLKA Kiadó
